
Лев Додин: «Бег за жизнью,
КОТОРАЯ БЫСТРЕЕ ТООЕГО ШАГА»

Еще десять лет назад его 
называли «подающим надеж­
ды». И очень не хотели наз­
начать главным режиссером 
маленького областного теат­
ра. Между тем театр Льва До­
дина уже существовал: в 
учебных постановках (от 
«Братьев и сестер» до «Брать­
ев Карамазовых»), в спектак­
лях, поставленных в ленин­
градском Малом драматиче­
ском и рассеянных по другим 
сценам (от Тюза до БДТ и 
МХАТ а). На основе того, впол­
не реального, хоть и не форма­
лизовавшегося до поры до 
времени театра, строил Додин 
свой театр-дом.

Сегодня ясно, что дом по­
строен. Есть труппа, не толь­
ко лучшая в Петербурге, но и 
одна из лучших в Европе. 
Есть спектакли, знаменитые, 
вроде «Бесов», «Братьев и се­
стер», «Гаудеамуса», и не 
слишком. Есть успех у публи­
ки (своей и западной). Есть 
сложные отношения с крити­
кой — восторг итальянской и 
французской сочетается с по­
кровительственным тоном оте­
чественной (в толстом журна­
ле можно прочесть: «выка­
рабкивается из кризиса Л. До­
дин»), Есть «Русские сезоны» 
в Париже с тремя премьера­
ми, успехом текущего репер­
туара. Есть гастроли по Вели­
кобритании, где публика жа­
ждет познать феномен русско­
го репертуарного театра.

Так встречает Додин не 
только пору зрелости Малого 
драматического театра, но и 
свое 50-летие.

— Как вы чувствуете себя в 
«Русских сезонах»! И чувству­
ет ли Париж «Русские сезоны»!

— Что чувствует Париж, ска­
зать трудно. А нам пока инте­
ресно. Был очень интересным 
сам процесс выпуска первого 
спектакля «Клаустрофобии». 
Мы это делали почти впервые. 
Хотя «Бесы» выпускали тоже 
не дома, а в Брауншвейге, но 
все-таки там степень готовно­
сти была больше, и короче был 
период выпуска. А в Париже 
первые две недели мы жили, 
не замечая, где живем: гости­
ница — автобус — театр — ав­
тобус — гостиница, куда воз­
вращались поздно ночью...

— То есть жили, как тут.
— Как тут. Только дома чу­

точку полегче. Очень хорошо 
работала французская брига­
да: сошлись наш энтузиазм и 
их энтузиазм, мы встретили 
полное понимание. И самое 
главное — состоялся контакт 
со зрителем. Делаешь в'едь, не 
думая о контакте. Делаешь для 
себя. И то, что тебе кажется 
важным. И счастлив, думая о 
себе, о партнерах, о тех, кто 
на площадке. А потом насту­
пает момент встречи со зрите­
лем, и хочется выбежать из за­
ла, ибо может оказаться, что — 
ни для кого.

А тут контакт произошел. Это 
было ясно по реакции зала, 
по восприятию, в какой-то ме­
ре по статьям, которые там по­
явились в самых крупных га­
зетах. Мы к этому относимся 
еще чуть-чуть политически, 
потому что все-таки в России 
силен советский синдром, со­
гласно которому важно не то, 
что написали газеты, иногда 
важнее, чтобы написали пло­
хо, тогда только придут по­
смотреть. Так что реклама ра­
ботает наоборот. А там они 
до наивности «законопослуш­
ны» в отношении газет и с вы­
таращенными глазами говорят: 
«Монд!» На первой странице!». 
Но нам это тоже важно, пото­
му что, с одной стороны, они 
понимают: все, что мы расска­
зываем, связано с Россией. С 
другой стороны, они поняли: 
все, что мы рассказываем, свя­
зано с чем-то универсальным. 
Имеет отношение ко всему че­
ловечеству.

— А не кажется ли ваш дом 
на Рубинштейна похожим на 
усадьбу Раневской: хозяева в 
Париже, касса закрыта...

— Нет. Усадьба Раневской 
разрушается, вишня родится 
раз в два года... А мы урожай

собираем регулярно. И на не­
го пока спрос есть. И дом не 
стоит заброшенным, здесь 
идет огромная работа. Во всем 
этом обидно только одно, что 
нельзя одновременно гулять 
на трех свадьбах. Я говорю 
«на трех», потому что на двух 
мы все же гуляем: выступаем 
в Париже и непрерывно игра­
ем спектакли в Ленинградской 
области. Театр мы областной, 
и у нас есть обязательства, ко­
торые мы выполняем. Но на 
петербургской сцене парал­
лельно играть не получается, 
и это, конечно, жаль. Но зато 
зритель, как только мы вер­
немся, получит сразу три пре­
мьеры, которые в сегодняшних 
условиях мы бы не сумели вы­
пустить без поддержки парт­
неров.

— А вот если бы у вас бы­
ла богатая «ярославская тет­
ка», которая прислала бы ку­
чу денег для вашей «усадьбы», 
отказались бы вы от Парижа!

— Было бы уверткой ска­
зать, что дело только в фи­
нансовом положении. Просто 
так сходится, что нас это во
многом поддерживает, опаса- д и „
ет даже, дает возможность Н_ циеи.1ИЗЗция и дикость 
жить, ничего не —noM цивилизация и дикость, 
ших воззрениях 
театр, на то, как 
лом заниматься.

меняя в на- 
на делю, на 
нам этим де- 

Но сказать:
дайте нам денег, и мы никуда 
не поедем — будет неправда. 
Когда мир раскрывается пе­
ред нами, не раскрываться 
ему навстречу просто глупо. 
Мир существует для челове­
ка, а человек существует для 
мира. Все, что мы миру мо­
жем дать, что он заинтересо­
ван от нас взять,— мы даем. 
Все, что мы можем от мира 
взять, мы должны брать. По­
тому что этим мы обогащаем 
себя, а потом отдаем нашим 
зрителям здесь. Я смотрю, 
как развиваются наши арти­
сты, наши ученики. Я убежден, 
что такой интенсивности не 
могло быть в замкнутых усло­
виях существования. Я бы от­
ветил на ваш вопрос даже так: 
если бы нам очень сильно 
приплатили, мы бы от этого 
не отказались.

— Лев Абрамович, с тех 
пор, как ваш театр стал чле­
ном Союза театров Европы, 
вы бываете не только на фе­
стивалях, но и на официаль­
ных встречах. Например, зи­
мой выступали в Страсбурге • 
Европарламенте. О чем вы го­
ворили!'

— Это была философско- 
культурологическая конфе­
ренция о роли искусства в со­
временном мире. Во всем ми­
ре, как и у нас, говорят об 
упадке роли искусства. С од­
ной стороны, это связано с 

масс-медиа, которыми из со­
знания зрителей вытесняется 
что-либо серьезное, нивели­
руется все самобытное. С 
другой стороны, это связано с 
кризисом, который испытала 
культура, не спасшая мир от 
Освенцима и ГУЛАГа. Это те­
зисы бродячие. Я говорил о 
том, что мир сейчас находится 
над пропастью. Не Россия, не 
Восток, а, как мне кажется, 
мир. У меня полное ощуще­
ние, что в Европе это понима­
ют очень плохо. Я стараюсь 
не лезть в политические деле, 
это не моя профессия, но это 
не общеполитическая пробле­
ма, это проблема жизни чело­
века, а значит, и моей жизни. 
Мне кажется, что сегодня Ев­
ропа глуха к тем кризисным 
моментам, которые сущест­
вуют, к тем опасностям, ко­
торые нарождаются и в нед­
рах России, и в недрах самой 
Европы. Когда живешь там сра­
внительно долго, то. замеча­
ешь, что слой цивилизации та­
кой хрупкий. Мы привыкли: 
«Европейская цивилизация», а 
на самом деле достаточно 
малейшего удара, чтобы сне-

В одной пьесе про револю­
ционное время говорилось: 
«Сейчас нет женских болез­
ней, сейчас все болезни об­
щие». Так сейчас у мира все 
болезни — общие.

Я говорил об этом и еще о 
том, что сегодня искусство 
обязано давать возможность 
людям ощутить себя на краю. 
Должно не защитить, не уве­
сти в иллюзию, а снова заста­
вить испытать нечто, что в 
обыденной жизни человек мо­
жет и не пережить. Припод­
няться над собой, увидеть, что 
таит в себе природа человека, 
к чему она сегодня гонит че­
ловечество. Посмотреть на се­
бя как на создание Божье. Я 
убежден, что это и есть те­
атр, литература, живопись, ко­
гда я вдруг взлетаю над собой 
и оцениваю то, что сю мной 
происходит, с какой-то выс­
шей точки зрения. Закончит­
ся спектакль, я отойду от кар­
тины и вроде как снова при­
землюсь, но испытанное ни­
куда не исчезает. Может быть, 
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искусство ни от чего не । 
сает и ничего не меняет, 
если мы все-таки вышли 
Освенцима и из ГУЛАГа, а 
вышли, то тоже благодаря 
кусству.

Сегодня, может быть, мы
вползаем снова в достаточно 
страшный период истории. 
Опять нужно сохранять ген че­
ловечности, который должен 
существовать в человеке на­
ряду с огромным количест­

вом генов античеловечности.
— И вас услышали в Евро­

парламенте, как вам показа­
лось!

— Потом, в Париже, мно­
гие пришли на «Клаустрофо­
бию», даже крупные филосо­
фы, которые обычно не ходят 
в театр, студенты, которые 
подходили и говорили, что они 
слышали меня в Страсбурге...

Хотя все это относительно. 
Мы сами должны слышать се­
бя и не изменять себе. Сно­
ва и снова играть свою музы­
ку. Конечно, радостно, когда 
ее кто-то подпевает, что у ко­
го-то выступили слезы... Я пес­
симист, и знаю, что не так 
уж много может сделать те- 
агр. Но я оптимист, потому что 
верю: что-то он может сде­
лать.

— «Русские сезоны» вы за­
вершили чеховской премье­
рой. Почему именно «Вишне­
вый сад»!

— Мы сегодня живем в мо­
мент ухода целой эпохи. И как 
бы ни ожидали наступления 
нового времени, мы все рав­
но люди той жизни, которая 
кончается. И с уходом той 
жизни уходит огромная часть 
нашей собственной.

Очень понятно, что испыты­
вают люди Чехова. Только, ес­
ли у Чехова все было краси­
во — усадьба, ампир,., то у 
нас... Мы с Эдуардом Степано­
вичем Кочергиным работали 
над макетом в Рощине, много 
бродили по тем местам. Я 
очень люблю Рощино, там пре­
красный пейзаж, но все, что 
было построено там за по­
слевоенные годы, — ужасно. 
Советский поселок — он та­
кой некрасивый. Даже самые 
богатые дачи — нищенские. 
Все тронуто тленом, все раз­
рушается, чернеет... И рядом 
вдруг начинает строиться дом 
из красивого финского кирпи­
ча. И когда ходишь и сморишь 
на все это, особенно в белью 
ночи,— это такое бесконечно 
грустное ощущение. При том, 
что новое время приветству­
ешь. Это человеческая жизнь. 
И другой не будет.

Бег за жизнью, которая бы­
стрее твоего шага, которая 
есть секунда, мгновение, а 
еще хочется столько испы­
тать!.. Раневскую от Ани так 
немногое отделяет, у нее еще 
все впереди, у нее природа 
чувств — Анина. А Ане кажет­
ся, что у нее все — позади. 
Как нам всем кажется в 17 
лет. Так все соединяется, и так 
все путается.

Чеховская поэтика все вре­
мя заставляет ощущать цену 
жизни. Он сам-то прожил все­
го ничего, а нам кажется, что 
он написал так много, жил 
долго и умер, подобно Льву 
Толстому в глубокой старо­
сти. А когда подумаешь, что в 
27 лет он написал «Скучную 
историю», то волосы встают 
дыбом! Кажется, что это на­
писал человек, который про­
жил бог знает сколько лет.

— Спорите ли вы с Чехо­
вым в жанровом отношении! 
Что это — комедия или дра­
ма!

— Это очень условно: ко­
медия — не комедия. Конеч­
но, там много человечески за- 
бавного. Человек вообще за­
бавен, а когда он живет безо­
глядно, он забавен втройне, 
впятеро. Поэтому я не против 
смешного в нашем спектакле. 
Кроме самого спектакля.

Сама очень трудно улавли­
ваемая природа Чехова — на 
грани эксцентрики, трагико­
медии, смешного сквозь сле­
зы. Только это понимается ча­
сто вульгарно. И драма пони­
мается вульгарно, и эксцентри­
ка. Станиславский говорил, что 
эксцентрика—это правда, дове­
денная до предела. Просто 
Чехов ее доводит до преде­
ла — и все со всем, соединя­
ется. Конечно, надо быть кон­
гениальным, чтобы в такой же 
мере все со всем соединить. 
Нам хочется хоть что-то с 
чем-то соединить.

Беседу вела
Елена АЛЕКСЕЕВА.


